M e t o d i c k é     u s m e r n e n i e č. 4/OOS/2008
zo 17. apríla 2008 
na kontrolu duálneho zobrazovania cien, uvádzania a zaokrúhľovania cien, jednotkových cien a platieb pri prechode na euro

Dňa 1. januára 2008 nadobudol účinnosť zákon č. 659/2007 Z.z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len generálny zákon), ktorý upravuje niektoré opatrenia a postupy súvisiace s prípravou na zavedenie a so zavedením meny euro v Slovenskej republike (ďalej len SR) ako výlučného zákonného platidla, jednotnej meny a menovej jednotky.

Jedným z vykonávacích predpisov ku generálnemu zákonu je Vyhláška MH SR č. 97/2008 Z.z. o podrobnostiach duálneho zobrazovania pre oblasť ochrany spotrebiteľov, (ďalej len vyhláška MH SR), ktorá nadobudla účinnosť 27. marca 2008. 

Cieľ a princípy generálneho zákona

Cieľom generálneho zákona je zabezpečenie organizovaného plynulého prechodu slovenskej meny na euro, ako výlučného zákonného platidla, za súčasného zachovania kontinuity existujúcich právnych vzťahov, dosiahnutia cenovej neutrality pri premene a prepočtoch peňazí, cien a platieb zo slovenskej meny na euro, zamedzenia nárastu inflácie v dôsledku prechodu na euro, čím sa zabezpečí komplexná ochrana ekonomických záujmov spotrebiteľov. 

Orgány dohľadu

Dohľad a kontrolu nad dodržiavaním pravidiel a povinností pri príprave na prechod a pri prechode na euro podľa § 19 generálneho zákona vykonávajú orgány dohľadu, ktorými na účely tohto zákona sú: 

- Národná banka Slovenska, 

- Slovenská obchodná inšpekcia, 

- cenové kontrolné orgány:- Ministerstvo financií SR, 

                                       - Ministerstvo zdravotníctva SR, 

                                       - Telekomunikačný úrad SR,

                                       - Úrad pre reguláciu sieťových odvetví,

                                       - Poštový regulačný úrad SR,

                                       - Úrad pre reguláciu železničnej dopravy,

                                       - správa finančnej kontroly, 

                                             - vyšší územný celok, 

                                             - obec,

- orgány vo veciach ochrany spotrebiteľa vrátane obcí a iné orgány dohľadu v rozsahu 

  svojej pôsobnosti na dohľad a kontrolu podľa osobitných predpisov: 
                                            - Ministerstvo hospodárstva SR,
                                            - Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR,

                                            - Ministerstvo vnútra SR,   

                                            - Úrad verejného zdravotníctva SR,

                                            - Štátna veterinárna a potravinová správa SR,                

                                            - Štátny ústav pre kontrolu liečiv, 

                                            - Ústav štátnej kontroly veterinárnych biopreparátov a liečiv,
                                            - Štátna energetická inšpekcia.

Legislatívny rámec

Pri  výkone kontroly orgány dohľadu a kontroly  sa budú riadiť okrem príslušných osobitných predpisov  nasledovnými právnymi predpismi:

· zákon  č. 659/2007 Z.z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike...,

· vyhláška MH SR č.97/2008 Z. z. o podrobnostiach duálneho zobrazovania pre oblasť ochrany spotrebiteľov, 

· zákon č. 250/2007 Z.z. o ochrane spotrebiteľa, 

· zákon č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov,

· Nariadenie vlády SR č. 387/2007 Z.z. o označovaní výrobkov cenami,

· zákon č. 108/2000 Z.z. o ochrane spotrebiteľa pri podomovom predaji a zásielkovom predaji v znení neskorších predpisov,

· zákon č. 147/2001 Z.z. o reklame... v znení neskorších predpisov,

· zákon č. 178/1998 Z.z. o podmienkach predaja výrobkov a poskytovania služieb na trhových miestach... v znení neskorších predpisov,

· zákon č. 266/2005 Z.z. o ochrane spotrebiteľa pri finančných službách na diaľku. 

Pre  Slovenskú obchodnú inšpekciu naviac platí:

· zákon č.128 /2002 Z.z. o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany

     spotrebiteľa... v znení neskorších predpisov

· zákon č. 258/2001 Z.z. o spotrebiteľských úveroch....v znení neskorších predpisov, 

· zákon č. 281/2001 Z.z. o zájazdoch, podmienkach podnikania cestových kancelárií a cestovných agentúr... v znení neskorších predpisov, 

· zákon č. 22/2004 Z.z. o elektronickom obchode... v znení neskorších predpisov.  

I. Teoretická časť
Výklad pojmov:

euro € – jednotná mena a menová jednotka vo všetkých zúčastnených členských štátoch Európskej únie (ďalej len EÚ) a v zúčastnených tretích štátoch, ktoré zaviedli euro;

hlavná mena - predo dňom zavedenia meny euro v Slovenskej republike (ďalej len „zavedenie eura“) je slovenská koruna a odo dňa zavedenia eura vrátane dňa zavedenia eura je mena euro;

informatívna mena - predo dňom zavedenia eura je mena euro a odo dňa zavedenia eura vrátane dňa zavedenia eura je slovenská koruna;

konverzný kurz – je pevný prepočítací kurz medzi eurom a slovenskou menou, prijatý Radou EÚ, podľa ktorého bude v SR slovenská mena nahradená eurom odo dňa zavedenia eura; je stanovený ako koeficient so šiestimi platnými číslicami (štyri desatinné miesta), bude vyjadrovať ekvivalent jedného eura v korunách (t.j. 1€ = XX,XXXX Sk); 

pri prepočtoch nesmie byť koeficient skracovaný ani zaokrúhľovaný, taktiež sa nesmie použiť v inverznej podobe, t.j. nesmie byť: 1Sk= 0,0XXXX €;
konverzná tabuľka - je zostupné alebo vzostupné zobrazenie všetkých súm cien ponúkaných výrobkov a služieb predávajúcim v slovenských korunách a v eurách (ďalej len „obe meny“ a zobrazenie konverzného kurzu;

predajná cena – je konečná cena vrátane dane z pridanej hodnoty a ostatných daní za jednotku výrobku alebo za určené množstvo výrobku;

jednotková cena – je konečná cena za kilogram, liter, meter, meter štvorcový, meter kubický výrobku alebo inú jednotku množstva, ktorá sa bežne používa pri predaji konkrétneho výrobku;

výrobok predávaný na množstvo – je výrobok, ktorý nie je balený a meria sa alebo váži v prítomnosti spotrebiteľa;

deň zavedenia eura – je zhodný s dňom prijatia eura v SR; je to deň prechodu na euro v bezhotovostnom a hotovostnom peňažnom obehu v SR;

obdobie duálneho hotovostného peňažného obehu – dočasné obdobie hotovostného platobného obehu v SR, počas ktorého  zákonným platidlom  v SR sú platné eurobankovky a euromince a zároveň sú platné aj slovenské bankovky a slovenské mince; toto obdobie trvá 16 kalendárnych dní vrátane dňa zavedenia eura;

duálne zobrazovanie cien, platieb a iných hodnôt (ďalej len duálne zobrazovanie cien) – je zobrazovanie a uvádzanie cien výrobkov, tovarov, služieb a iných poplatkov, platieb a dávok, pričom pred dňom zavedenia eura sú pre duálne zobrazenie rozhodujúcimi sumy vyjadrené v slovenských korunách vrátane halierov a na informatívne účely sa súbežne uvádzajú peňažné sumy v eurách vrátane eurocentov; 

odo dňa zavedenia eura vrátane dňa zavedenia eura sú rozhodujúcimi peňažné sumy vyjadrené v eurách vrátane eurocentov a súbežne na informatívne účely sa tieto sumy uvádzajú v korunách vrátane halierov.

Zásady prechodu na euro

Na účely súvisiace s prípravou a prechodom na euro, vrátane duálneho zobrazovania cien, sa prepočty a premeny všetkých súm zo slovenskej meny na eurá povinne vykonávajú výlučne podľa konverzného kurzu, pravidiel pre zaokrúhľovanie a ďalších pravidiel pre prechod na euro.

Všade, kde sa vykonáva duálne zobrazovanie cien, musí byť viditeľne sprístupnený aj konverzný kurz.

Duálne zobrazovanie cien
Obdobie povinného duálneho zobrazovania cien sa začína jeden mesiac po dni určenia konverzného kurzu a končí sa jeden rok po dni zavedenia eura. Predpokladaný dátum stanovenia konverzného kurzu je júl 2008.
Základnou zásadou duálneho zobrazovania cien je, že spotrebiteľ musí mať vždy k dispozícii informáciu o konverznom kurze a informácie o cene výrobku alebo služby súčasne v oboch menách, ak zákon alebo vyhláška neustanoví inak.

Duálne zobrazovanie je povinné pre predávajúcich vo vzťahu k spotrebiteľovi, t.j. adresátom informácie je spotrebiteľ.

Duálnemu zobrazovaniu nepodliehajú peňažné sumy uvádzané výlučne iba medzi právnickými osobami navzájom, alebo výlučne iba medzi podnikateľmi navzájom pri ich podnikateľskej činnosti.

Podľa generálneho zákona (§18 ods. 7) duálne zobrazovanie cien sa nevyžaduje od fyzických osôb, ktoré nie sú podnikateľmi a to: 

-  pri príležitostnom prenájme hnuteľných vecí, 

-  pri príležitostnom predaji vlastných použitých vecí a výrobkov, v primeranom množstve 

    medzi fyzickými osobami, 

-  pri príležitostnom predaji lesných plodín, húb alebo rastlinných a živočíšnych produktov

   z vlastnej drobnej pestovateľskej alebo chovateľskej činnosti vrátane takéhoto

   príležitostného predaja na trhových miestach. 

Duálne zobrazovanie sa vzťahuje len na ceny, platby a iné hodnoty, ktoré sú pred dňom zavedenia eura uvedené v slovenskej mene a na ceny a platby a iné hodnoty, ktoré sú po dni zavedenia eura uvedené v eurách.

Duálne zobrazovanie sa vykonáva výlučne podľa celého konverzného kurzu, pravidiel pre zaokrúhľovanie a ďalších pravidiel pre prechod na euro. 

V zmysle §2 ods.2 generálneho zákona  prepočty a premeny všetkých súm sa vykonávajú tak, aby čiastkové výpočty a výsledné prepočty konečných peňažných súm boli čo najpresnejšie. 
Konečné peňažné sumy v eurách, ktoré majú byť skutočne zaplatené alebo vyúčtované sa zaokrúhľujú na dve desatinné miesta na najbližší eurocent. Celkový vypočítaný zvyšok konečnej sumy, ktorý je nižší ako polovica jedného eurocenta, sa zaokrúhľuje nadol na najbližší eurocent a celkový vypočítaný zvyšok konečnej sumy, ktorý sa rovná polovici alebo je vyšší ako polovica jedného eurocenta, sa zaokrúhľuje nahor na najbližší eurocent.  

Jednotkové ceny, ktoré sú vyjadrené v slovenskej mene podľa § 2 ods. 5 generálneho zákona, nepodliehajú po prepočte na eurá zaokrúhľovaniu, pritom po prepočte zo slovenskej meny na eurá podľa konverzného kurzu sa uvádzajú tak, že jednotkové ceny uvedené v eurách majú spravidla najmenej o jedno desatinné miesto viac, ako rovnaké jednotkové ceny uvedené v slovenských korunách; jednotkové ceny uvedené v eurách však majú najmenej tri desatinné miesta. 

 Výnimku podľa §5 vyhlášky MH SR tvoria:

- jednotkové ceny elektronických komunikačných služieb na základe sekundovej tarifikácie

  za prevolané sekundy v eurách sa zaokrúhľujú matematicky najmenej na štyri desatinné

  miesta;

- jednotkové ceny vodného a stočného, jednotkové ceny tepla a jednotkové ceny elektriny a

  plynu v eurách sa zaokrúhľujú matematicky najmenej na štyri desatinné miesta.
Odo dňa určenia konverzného kurzu je zakázané súčasne zobrazovať a uvádzať ceny, platby a iné hodnoty zároveň v slovenskej mene a aj v eurách inak ako podľa pravidiel pre duálne zobrazovanie, ktoré ustanovuje tento zákon a osobitné predpisy. 

Je zakázané duálne zobrazovanie cien s iným prepočtom ako podľa konverzného kurzu, s nižším ako ustanoveným počtom desatinných miest alebo s nepresnejším zaokrúhlením ako podľa ustanovených pravidiel pre zaokrúhľovanie pri prechode na euro. 

Týmto nie je pred dňom zavedenia eura dotknuté uvádzanie výmenných kurzov používaných pri nákupe, predaji alebo zámene peňažných prostriedkov v slovenskej mene za peňažné prostriedky v eurách.

Dobrovoľné duálne zobrazovanie cien možno vykonať aj mimo povinného obdobia duálneho zobrazovania cien, najskôr však odo dňa určenia konverzného kurzu.

Informatívne uvádzanie cien v slovenskej mene a zároveň aj v eurách, ktoré sa vykonáva pred dňom určenia konverzného kurzu, sa nepovažuje za duálne zobrazovanie cien a nesmie byť takto ani označované.
Vykonanie a správnosť prepočtu cien zo slovenskej meny na eurá pri marketingu, ponuke a predaji alebo inom odplatnom poskytnutí výrobkov, tovaru a služieb alebo prác, zabezpečuje a zodpovedá zaň predávajúci vo vzťahoch medzi predávajúcim a spotrebiteľom.

Duálne zobrazovanie sa pri písomnej forme (vťahuje sa aj na konverznú tabuľku), vrátane elektronickej formy, musí vykonávať jednoznačným, prehľadným, zrozumiteľným, ľahko prístupným a dobre čitateľným zobrazením a uvádzaním cien, platieb a iných hodnôt vrátane jednotkových cien zároveň v slovenských korunách a v eurách tak, aby ich výšku bolo možné porovnávať s výškou obdobných cien. 

Duálne zobrazovanie sa vykoná takým spôsobom, ktorý spotrebiteľovi umožní jasné a jednoznačné rozlíšenie cien uvedených v hlavnej mene od cien uvedených v informatívnej mene. Zobrazenie konverznej tabuľky sa vykoná takým spôsobom, ktorý pre spotrebiteľa zabezpečí jednoznačné, prehľadné, zrozumiteľné, ľahko prístupné a dobre čitateľné zobrazenie.

Pri marketingu, ponuke a predaji alebo inom odplatnom poskytovaní výrobkov a tovarov a poskytovaní služieb a prác sa údaje o cenách vrátane jednotkových cien duálne zobrazujú a uvádzajú na cenovkách, v cenníkoch vrátane sadzobníkov cien a cenových taríf spôsobom, ktorý stanovujú príslušné právne predpisy o cenách a o ochrane spotrebiteľov, okrem prípadov, ktoré sú osobitne riešené vo vyhláške MH SR.
Podľa §18 ods.5 generálneho zákona platí, ak duálne zobrazovanie cien pre verejnosť je sprístupnené v elektronickom prostredí, postačuje aby bolo zabezpečené prostredníctvom viditeľne umiestnenej virtuálnej softvérovej kalkulačky s pevne a trvalo nastaveným konverzným kurzom.

Ak predmetom duálneho zobrazovania cien sú peňažné sumy uvedené na faktúrach, v zmluvách, na platobných dokladoch, na dokladoch vyhotovených elektronickou registračnou pokladnicou (ďalej len ERP), pokladničných potvrdenkách, na ďalších dokladoch o zaplatení alebo na iných účtovných dokladoch, podľa §18 ods. 6 generálneho zákona duálnemu zobrazovaniu cien podliehajú len celkové konečné sumy cien, platieb alebo iných hodnôt, ktoré majú byť skutočne uhradené.

Duálnemu zobrazovaniu cien podlieha konečná suma uvedená na doklade o kúpe, ktorý sa vyhotovuje ako náhrada za doklad z ERP a to vtedy, ak nemožno dočasne použiť ERP.

Dôležité je, že na všetkých dokladoch o kúpe (o zaplatení) je dostačujúce duálne zobrazovanie len celkovej ceny. Ceny jednotlivých položiek sa uvádzajú len v hlavnej mene. Prepočet konverzným kurzom  sa vykonáva z celkovej  sumy, ktorú spotrebiteľ skutočne zaplatí (vzťahuje sa aj na zaplatenie zálohy).
Ak sú na  doklade o kúpe  uvedené, nad rámec zákona, aj  ceny jednotlivých položiek vo vedľajšej mene, celková suma vyjadrená vo vedľajšej mene nie je súčtom týchto položiek ale  výsledná suma uvedená v hlavnej mene prepočítaná konverzným kurzom a zaokrúhlená podľa pravidiel. 

Výnimky a osobitné pravidlá duálneho zobrazovania upravené vyhláškou MH SR  

Z duálneho zobrazovania sú vyňaté - § 3 vyhlášky MH SR

a) ceny na cenovkách umiestnených priamo na výrobkoch, (okrem výrobkov predávaných na množstvo), kde je dostačujúce uvádzať ceny v hlavnej mene, ak sú tieto ceny inak vhodne duálne zobrazené na viditeľnom mieste v bezprostrednej blízkosti tohto výrobku;

táto výnimka sa vzťahuje na predávané výrobky, ktoré sú priamo označené cenou, napr. formou nálepky, visačky, etikety...; 

b) jednotkové ceny na baleniach výrobkov predávaných na množstvo;

U výrobkov predávaných  na množstvo je povinnosť pri ponuke napr. na cenníku, cenovke... informovať o jednotkovej cene, ktorá musí byť duálne zobrazená. Označenie výrobku predajnou  cenou po jeho odmeraní nie je legislatívne upravené.  Ak je  na balení výrobku uvedená jednotková cena, táto nemusí byť duálne zobrazená;
c) ceny zobrazované prostredníctvom digitálnych prostriedkov zobrazovania cien, ktorých technické riešenie neumožňuje duálne zobrazovanie, napríklad displeje verejných telefónnych automatov, iné displeje, elektronické svetelné tabule, váhy a snímače cien; 
ak  na   displeji    ERP   nie   je  možné  zobrazovať  ceny  duálne,  pokladničný  blok  aj  v     takom prípade musí  obsahovať   zobrazenie  celkovej   sumy  v oboch  menách;

d) ceny vratných obalov, ktoré stačí zobraziť na cenníku v oboch menách na viditeľnom mieste v bezprostrednej blízkosti ich príjmu spolu s konverzným kurzom; duálne zobrazovanie sa nevyžaduje ani na tých dokladoch, ktoré predávajúci vydáva spotrebiteľovi v súvislosti s príjmom alebo výdajom vratných obalov;

e) ceny výrobkov, okrem výrobkov predávaných na množstvo, na ktoré sa vzťahuje zľava, v letákoch, pútačoch a iných marketingových materiáloch, kde je dostačujúce duálne zobraziť len platnú predajnú cenu (evidovanú v cenovej evidencii) po zľave a konverzný kurz; v takom prípade nemusí byť duálne zobrazená pôvodná cena pred zľavou, ani jednotková cena, ak je uvedená a konverzný kurz stačí zverejniť  výrazne na  titulnej strane letáku alebo iného marketingového materiálu.. 
V prípade reklamných pútačov umiestnených v   predajniach nemusí byť priamo na nich uvedený ani  konverzný kurz, ak je sprístupnený inde  na viditeľnom mieste v predajni.

f) ceny výrobkov predávaných na množstvo, na ktoré sa vzťahuje zľava, v letákoch,  pútačoch a iných marketingových materiáloch, kde je dostačujúce duálne zobraziť len platnú jednotkovú cenu po zľave a konverzný kurz na titulnej strane; v takom prípade pôvodná jednotková cena pred zľavou nemusí byť duálne zobrazená. V prípade reklamných pútačov umiestnených v predajniach nemusí byť priamo na nich uvedený ani konverzný kurz, ak je zverejnený na inom  viditeľnom mieste v predajni.
g) hodnoty uvedené na darčekových poukazoch, kupónoch a poukazoch na tovar a službu, ktoré boli vydané pred vznikom povinnosti duálneho zobrazovania; 

      výnimka sa vzťahuje na tie kupóny, poukazy..., ktoré boli vytlačené pred vznikom povinnosti duálneho zobrazovania cien.  
h) ceny poskytované ako informatívne koncovým užívateľom elektronických komunikačných služieb formou krátkych textových správ (SMS), prostredníctvom dialógového rozhrania pri službách IP TV (televízne vysielanie šírené prostredníctvom internetu), ako aj informácie o zostatkoch hodnoty kreditov predplatených elektronických komunikačných služieb, kde je dostačujúce uvádzať ceny v hlavnej mene;

i) ceny poskytované ako informatívne prostredníctvom hlasovej informácie, okrem informácií o cenách za služby, poskytovaných prostredníctvom verejných telefónnych automatov;

j)       uvedené sa vzťahuje na informácie o cenách výrobkov, poskytované prostredníctvom hlasu, napr. automatický volací  telefónny systém, hlasové ponuky produktov v predajných priestoroch  prevádzkarní, reklamy šírené prostredníctvom hlasovej informácie, napríklad v rozhlase a v televízii, kedy hlasová informácia o cene nie je sprevádzaná jej zobrazením ; 
k) ceny služieb uvádzané v katalógoch cestovných kancelárií a cestovných agentúr alebo v cenníkoch k týmto katalógom; upozorňujeme, že v zmysle §4  písm.b)  vyhlášky  MH SR  tieto  katalógy musia  obsahovať konverznú tabuľku.
Osobitné  pravidlá duálneho zobrazovania - § 4 vyhlášky MH SR

a) jednotkové ceny za liter pohonných hmôt sa duálne zobrazia na výdajných stojanoch čerpacích staníc alebo v ich bezprostrednej blízkosti; predajná cena , ktorá je digitálne zobrazovaná na stojane po odmeraní pohonnej hmoty, nemusí byť duálne zobrazená (§3 bod c) vyhlášky MH SR); na doklade o kúpe musí byť duálne zobrazená predajná cena, ktorú spotrebiteľ zaplatil;

Na   ostatné  výrobky a služby (okrem pohonných hmôt), ktoré   predávajúci   ponúkajú  a poskytujú, sa  povinnosť  duálneho  zobrazovania  vzťahuje, ak  nejde  o výrobky, ktoré sú upravené inou výnimkou;
b) ceny výrobkov a služieb v katalógoch, ktoré boli vydané 

1. pred vznikom povinnosti duálneho zobrazovania a poskytnuté spotrebiteľovi po vzniku povinnosti duálneho zobrazovania, sa zobrazia prostredníctvom konverznej tabuľky, ktorá sa vloží do katalógu,

2. po vzniku povinnosti duálneho zobrazovania, sa zobrazia prostredníctvom konverznej tabuľky, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou každého katalógu;

     uvedené sa vzťahuje aj na predaj prostredníctvom katalógov napr. zásielkový predaj;
c) ceny všetkých výrobkov a služieb v špecializovaných predajniach mäsa a mäsových výrobkov, cukrárenských výrobkov a iných nestálych potravín alebo v oddeleniach predajní špecializovaných na predaj mäsa a mäsových výrobkov, cukrárenských výrobkov a iných nestálych potravín a v zariadeniach rýchleho stravovania sa duálne zobrazia           v cenníku na viditeľnom a dobre prístupnom mieste. V prípade, že ceny výrobkov sú uvedené priamo na cenovkách, nemusí byť vyhotovený aj hromadný cenník; uvedené platí aj pre takéto oddelenia v super a hypermarketoch.  

Pri predaji nebalených výrobkov je dôležité, aby spotrebiteľ vedel pri ponuke identifikovať názov výrobku a následne zistiť cenu na cenníku. V opačnom prípade informáciu o cene zverejnenú na cenníku nemožno považovať za vhodne sprístupnenú.

Pojem „nestále  potraviny“ upravuje Potravinový  kódex, podľa ktorého ide o  potraviny a pokrmy  ktoré  nemožno uchovávať  pri bežnej  teplote, lebo  podliehajú nežiadúcim  zmenám  a znehodnocujú   sa, najmä  tým, že   sa kazia,  môžu meniť svoju konzistenciu, a preto vyžadujú skladovanie  a uchovávanie pri   zníženej teplote;
d) ceny všetkých výrobkov a služieb, ponúkaných prostredníctvom predajných automatov alebo prostredníctvom zariadení na vydávanie cestovných lístkov vo verejnej hromadnej doprave sa duálne zobrazia v cenníku, umiestnenom na predajných automatoch alebo zariadeniach na vydávanie cestovných lístkov alebo v ich bezprostrednej blízkosti;

e) ceny periodických publikácií a neperiodických publikácií sa duálne zobrazia v cenníku, umiestnenom na viditeľnom a dobre prístupnom mieste v predajni;

f) ceny výrobkov alebo služieb, ponúkaných predávajúcim, ktorý zamestnáva päť alebo menej zamestnancov, sa duálne zobrazia v cenníku, umiestnenom na viditeľnom a dobre prístupnom mieste v predajni; 

Pri predaji nebalených výrobkov je dôležité, aby spotrebiteľ vedel pri ponuke identifikovať názov výrobku a následne zistiť cenu na cenníku. V opačnom prípade informáciu o cene zverejnenú na cenníku nemožno považovať za vhodne sprístupnenú.

Počet zamestnancov preukazuje podnikateľ; v prípade podozrenia z predloženia nesprávnych príp. neúplných podkladov o spoluprácu možno požiadať kontrolný orgán Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny, ktorým v tomto prípade je Národný inšpektorát práce; 

g) informácie o cenách za služby poskytované prostredníctvom verejných telefónnych automatov sa uvedú v oboch menách na bezplatnom zákazníckom telefónnom čísle s nepretržitou prevádzkou, ktoré bude zobrazené na displejoch verejných telefónnych automatov alebo v ich bezprostrednej blízkosti.

Osobitné pravidlá zaokrúhľovania podľa § 5  vyhlášky MH SR: 

- jednotkové ceny elektronických komunikačných služieb na základe sekundovej tarifikácie za prevolané sekundy v eurách sa zaokrúhľujú matematicky najmenej na štyri desatinné miesta,

- jednotkové ceny vodného a stočného, jednotkové ceny tepla a jednotkové ceny elektriny a plynu v eurách sa zaokrúhľujú matematicky najmenej na štyri desatinné miesta.
Duálny hotovostný peňažný obeh (ďalej len DHPO) 
DHPO podľa §3 generálneho zákona začína dňom zavedenia eura a trvá 16 kalendárnych dní vrátane dňa zavedenia eura. Počas DHPO bude možné vykonávať peňažné platby v slovenských bankovkách a slovenských minciach a v eurobankovkách a eurominciach, pričom však preplatky budú vydávané výlučne v eurách vrátane eurocentov s výnimkou, ak príjemca preplatku súhlasí s vydaním preplatku inak.

Uplynutím obdobia DHPO sa eurobankovky a euromince stávajú výlučnými zákonnými platidlami pri všetkých hotovostných platbách v SR a všetky slovenské bankovky a mince prestávajú byť zákonným platidlom v SR a končí sa ich platnosť.

Od uplynutia obdobia DHPO nemožno v peňažnom obehu používať slovenské bankovky a mince okrem výmeny v Národnej banke Slovenska a ostatných bankách. 

Do uplynutia DHPO môžu právnické osoby a fyzické osoby odmietnuť prijatie platných slovenských bankoviek a mincí ak:

· príjemca nemá pri preberaní možnosť skontrolovať si ich platnosť a pravosť 

· príjemca nemá pri preberaní možnosť skontrolovať si ich správny počet, pričom môže príjemca požiadať platiteľa o roztriedenie slovenských bankoviek a mincí podľa ich nominálnej hodnoty

· ide o pamätné mince

· pri jednej platbe v hotovosti ide o viac ako 20 kusov mincí rovnakej nominálnej hodnoty alebo celkovo viac ako 30 kusov mincí rôznych nominálnych hodnôt

· ide o poškodené bankovky a mince vrátane obehom opotrebovaných bankoviek a mincí; právnické osoby a podnikatelia však pri platbách v hotovosti prijímajú aj platné bankovky a mince opotrebované obehom, ak sú celé a celistvé, pričom obehom opotrebované a poškodené bankovky a mince nesmú vydávať späť do obehu.

Podľa §4 generálneho zákona počas DHPO povinnosť prijať platné slovenské bankovky nemajú fyzické osoby, ktoré nie sú podnikateľmi, ani ostatné fyzické osoby mimo ich podnikateľskej činnosti. 

Právnická osoba a fyzická osoba, okrem Národnej banky Slovenska a banky, môže pri platbách počas DHPO odmietnuť prijatie platných slovenských bankoviek a mincí aj vtedy, ak súčet ich nominálnych hodnôt viac ako štvornásobne prevyšuje hodnotu vykonávanej platby, aby predajne nealternovali funkciu bánk a zmenární. 

Počas DHPO musia právnické osoby a fyzické osoby prijať euro v akejkoľvek nominálnej hodnote.
II. vykonávacia časť

Kontrola dodržiavania generálneho zákona prebehne v troch etapách: 

1. etapa kontroly - obdobie prípravy na zavedenie eura
Táto etapa kontroly začína dátumom vyhlásenia konverzného kurzu a končí dňom zavedenia eura.

Dobrovoľné duálne zobrazovanie cien začína dňom určenia konverzného kurzu. 

Povinné duálne zobrazovanie cien začína jeden mesiac po dni určenia konverzného kurzu a končí jeden rok po dni zavedenia eura.

V období dobrovoľného duálneho zobrazovania cien (od určenia konverzného kurzu do povinného duálneho zobrazovania cien) bude SOI vykonávať kontrolu na základe podnetov a pri bežnom dozore, vykonávanom v rámci vlastnej kompetencie, ak kontrolovaný subjekt už vykonáva duálne zobrazovanie cien.

Na začiatku povinného duálneho zobrazovania cien (t.j. hneď po mesiaci od určenia konverzného kurzu), SOI v rámci svojich kapacitných možností vykoná celoplošný monitoring, za účelom preverenia, či trh splnil informačné povinnosti pre spotrebiteľa od prvého dňa tak, ako je ustanovené v generálnom zákone. 

Predmetom kontroly bude: 

- sprístupnenie konverzného kurzu na viditeľnom mieste

Sprístupnenie konverzného kurzu je potrebné vykonať spôsobom, ktorý pre spotrebiteľa zabezpečí jednoznačné, prehľadné, zrozumiteľné, ľahko prístupné a dobre čitateľné zobrazenie. Táto požiadavka sa považuje za splnenú, ak informácia o konverznom kurze je spotrebiteľovi k dispozícií bez toho, aby o to žiadal. Zverejnenie konverzného kurzu je vhodné napr. na tabuli vo vstupných priestoroch prevádzkarne, príp. aj na ďalších miestach v rámci predajného priestoru, najmä pri pokladniciach a musí byť súčasťou aj cenníka s duálnym zobrazovaním cien a konverznej tabuľky. 

 
- duálne zobrazovanie cien 

Ide o zobrazovanie a uvádzanie cien predávaných výrobkov, poskytovaných služieb... v slovenskej mene a súbežne na informatívne účely sa uvádzajú peňažné sumy v eurách.  

V prípade výrobkov, u ktorých platí povinnosť označovania jednotkovou cenou, v zmysle Nariadenia vlády SR č. 387/2007 o označovaní výrobkov cenami, duálne zobrazovanie cien sa vzťahuje aj na jednotkové ceny, pričom predajná cena a jednotková cena musia byť ľahko rozlíšiteľné a ľahko čitateľné. 

Informácia o cene platnej v čase ponuky má byť zabezpečená formou cenovky, cenníka, vývesky alebo iným primeraným spôsobom napr. na jedálnom lístku a informačnej tabuli  a pod. tak, aby kupujúci nemusel vyžadovať ich predloženie alebo sprístupnenie. 

Spôsob rozlíšenia označenia hlavnej meny od vedľajšej meny je na výbere podnikateľa (napr. farbou alebo typom písma). Pre účely kontroly je dostatočné rozlíšenie uvedením skratky resp. symbolu meny pri príslušnej číselnej hodnote. V záujme ľahkej rozlíšiteľnosti predajných cien od jednotkových cien je potrebné zachovať zaužívanú rozdielnu veľkosť písma.

SOI v kontrolovaných prevádzkarniach preverí duálne zobrazovanie cien u všetkých ponúkaných výrobkov a poskytovaných služieb s ohľadom na  výnimky z duálneho zobrazovania cien a na osobitné pravidlá duálneho zobrazovania, ktoré sú  upravené v generálnom zákone a vo vyhláške MH SR.

- správnosť prepočtu zo slovenskej meny na euro, vrátane zaokrúhľovania 

Pravidlá prepočtu a zaokrúhľovania sú uvedené v časti Duálne zobrazovanie cien na str. 3 a 4.

Príklady zaokrúhľovania:
- ak suma po prepočte slovenskej koruny na euro je 5,1243 €,

   táto sa zaokrúhli na sumu 5,12 €
- ak suma po prepočte slovenskej koruny na euro je 5,1250 €,

  táto sa zaokrúhli na sumu 5,13 €.

-jednotková cena vyjadrená v slovenských korunách 34,551 Sk, po prepočte na eurá 

 (konverzný kurz 32,1234) je 1,0755 €, čo má byť uvedené na cenovke. 

- duálne zobrazovanie cien na dokladoch o kúpe 

Pri peňažných sumách, uvedených na faktúrach, zmluvách, na platobných alebo výplatných dokladoch, na dokladoch vyhotovených ERP, na pokladničných potvrdenkách a na ďalších dokladoch o zaplatení (vzťahuje sa aj na doklady o zaplatení zálohy), duálnemu zobrazovaniu cien podliehajú celkové konečné sumy cien, ktoré majú byť skutočne uhradené alebo vyúčtované.

Toto platí aj v prípadoch, ak nie je možné dočasne použiť ERP a je vydaný náhradný doklad o kúpe (paragon). Na doklade o kúpe musí byť uvedený aj konverzný kurz. 

Ak je tá istá peňažná suma uvedená na doklade vyhotovenom ERP a aj na inom účtovnom doklade, odovzdávanom spotrebiteľovi, duálnemu zobrazovaniu podlieha len suma uvedená na doklade vyhotovenom ERP.
Jednotlivé položky na doklade o kúpe sú uvedené v Sk. Celková suma cien je uvedená v Sk a súbežne na informatívne účely aj v eurách.

Duálne zobrazovanie cien na dokladoch o kúpe je možné preveriť formou vykonania kontrolného nákupu, pozastavenia nákupu spotrebiteľa alebo inou vhodnou formou.

2. etapa kontroly - obdobie duálneho hotovostného peňažného obehu (DHPO)

Jej trvanie je totožné s obdobím duálneho hotovostného peňažného obehu (DHPO). Ide o dočasné obdobie hotovostného peňažného obehu v SR, ktoré trvá šestnásť kalendárnych dní vrátane dňa zavedenia eura, počas ktorého zákonným platidlom  v SR sú platné eurobankovky a euromince a zároveň aj slovenské bankovky a slovenské mince. 

Predmetom kontroly bude: 

- sprístupnenie konverzného kurzu na viditeľnom mieste

Detto ako v 1. etape kontroly. 

- duálne zobrazovanie cien 

V tomto období sú rozhodujúce peňažné sumy cien uvedené v eurách a súbežne sa na informatívne účely uvádzajú peňažné sumy v slovenských korunách.  

Ďalej detto ako v 1. etape kontroly. 

- správnosť prepočtu  z euro na slovenské koruny

Ak pred dňom zavedenia eura bola cena duálne zobrazená v slovenskej mene  a v eurách, v súlade s duálnym zobrazovaním, a ak sa zároveň pri zavedení eura nezmení pôvodná cena vyjadrená v eurách, tak na účely duálneho zobrazovania sa po zavedení eura nemusí pôvodná cena vyjadrená v eurách prepočítavať na slovenskú menu a zaokrúhľovať, ale pôvodná cena vyjadrená v slovenskej mene sa považuje za správne prepočítanú hodnotu podľa pravidiel duálneho zobrazovania.

Nakoľko v období DHPO (16 dní) ešte dochádza k platbe v SK, celková cena, ktorú  spotrebiteľ zaplatí vyjadrená v korunách sa bude zaokrúhľovať v zmysle § 3 ods.4 zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov, t.j. celkový zvyšok nezaokrúhlenej ceny, ktorý je nižší ako polovica nominálnej hodnoty najnižšej platnej mince, sa zaokrúhľuje nadol a celkový zvyšok platby, ktorý sa rovná polovici alebo je vyšší ako polovica nominálnej hodnoty najnižšej platnej mince, sa zaokrúhľuje nahor. 

Jednotkové ceny sa nezaokrúhľujú.
- prijatie platných slovenských korún a eur

Podnikateľ môže pred uplynutím obdobia DHPO odmietnuť prijatie platných slovenských korún vtedy, ak ide o pamätné mince, ak pri jednej platbe v hotovosti ide o viac ako 20 kusov mincí rovnakej nominálnej hodnoty alebo celkovo viac ako 30 kusov mincí rôznych nominálnych hodnôt a ak ide o poškodené bankovky a mince. 

Taktiež môže v období DHPO odmietnuť prijatie platných slovenských korún aj vtedy, ak súčet ich nominálnych hodnôt viac ako štvornásobne prevyšuje hodnotu vykonávanej platby.
Napr. za nákup v hodnote 1,- € môže predávajúci odmietnuť prijať bankovku v hodnote 500,- Sk, podobne napr. za nákup  v hodnote 10,- € môže predávajúci odmietnuť prijať bankovku v hodnote 5000,- Sk. 

POZOR!!!   Nemôže však odmietnuť eurobankovky akejkoľvek  hodnoty!

Počas obdobia DHPO predajné automaty určené na automatizovaný predaj tovaru alebo poskytovanie nepeňažných služieb, nemusia byť upravené tak, aby súčasne v hotovosti prijímali eurá aj slovenské koruny, ak to preukázateľne nie je možné z technických dôvodov alebo z dôvodu neúmerne vysokých finančných nákladov na takúto úpravu. 

- vydávanie preplatku

Počas obdobia DHPO podnikatelia môžu z peňažných platieb v slovenských korunách, ktoré prevyšujú uhrádzanú sumu, vydávať preplatok v hotovosti iba v eurách s výnimkou prípadu, ak príjemca preplatku súhlasí s vydaním preplatku inak. 

Peňažná suma vydávaného preplatku sa vypočíta ako rozdiel medzi vykonanou platbou a uhrádzanou sumou.

Napr. uhrádzaná suma 16,59 €, čo predstavuje 532,90 Sk, platba 1000,- Sk, konverzný kurz 

          32,1234.

 1.  spôsob   1.000,- Sk po prepočte a zaokrúhlení je 31,13 €;   31,13 € - 16,59 € = 14,54 €  
 2. spôsob    1.000,- Sk – 532,90 Sk = 467,10 Sk;   po prepočte a zaokrúhlení je 14,54 € 
Obidva spôsoby výpočtu sú akceptovateľné, prípadné rozdiely spôsobené zaokrúhľovaním sú nepodstatné.

- duálne zobrazovanie cien na dokladoch o kúpe 

V období DHPO na všetkých dokladoch už musia byť jednotlivé položky uvedené v eurách, pričom celková suma, ktorú spotrebiteľ zaplatí je uvedená v eurách a súbežne na informatívne účely aj v Sk.
- výška cien

Podľa §23 generálneho zákona podnikateľ nesmie z dôvodu nákladov a výdavkov súvisiacich so zavedením eura zvyšovať ceny, vrátane jednotkovej ceny, ani poplatky a iné finančné plnenia, prípadne vyžadovať osobitné poplatky na úhradu nákladov súvisiacich so zavedením eura. Za porušenie uvedeného ustanovenia generálneho zákona sa považuje také neodôvodnené zvýšenie cien, kedy správny orgán pri prešetrovaní dôjde k oprávnenému záveru, že k zvýšeniu cien došlo z titulu zavedenia eura. Výška cien bude predmetom kontroly najmä na základe podnetov a vlastných poznatkov. 

3. etapa kontroly - obdobie po ukončení duálneho hotovostného peňažného obehu 
Po uplynutí obdobia DHPO zákonným platidlom SR sa stávajú výlučne eurobankovky a euromince; všetky slovenské bankovky a mince prestávajú byť zákonným platidlom v SR.

Predmetom kontroly bude: 

- sprístupnenie konverzného kurzu na viditeľnom mieste
Detto ako v 1. etape kontroly. 

- duálne zobrazovanie cien 

Detto ako v 2. etape kontroly. 

- správnosť prepočtu z euro na slovenskú menu

Prepočet z euro na slovenskú menu sa vykonáva použitím konverzného kurzu.

Po uplynutí duálneho hotovostného peňažného obehu nebude spôsob zaokrúhľovania cien, súm a hodnôt v slovenských korunách ustanovený záväzne. Predávajúci môže tieto zaokrúhliť buď matematicky alebo vyjadriť nezaokrúhlene. 
- prijímanie euro 

Uplynutím obdobia DHPO sa euro stáva výlučným zákonným platidlom. Pri platbe v hotovosti sa prijímajú a vydávajú eurá bez obmedzenia. 

- duálne zobrazovanie na dokladoch o kúpe

Detto ako v 2. etape kontroly. 

- výška cien

Detto ako v 2. etape kontroly.

Opatrenia na nápravu a sankcie

§ 20  generálneho zákona 

ods.1. Ak orgán dohľadu pri dohľade alebo kontrole subjektu, ktorý podlieha dohľadu alebo kontrole podľa osobitných predpisov, zistí u subjektu nedostatky spočívajúce v nedodržiavaní, porušení alebo obchádzaní pravidiel a povinností pri príprave na prechod a pri prechode na euro, ktoré ustanovuje generálny zákon, osobitný predpis vydaný na vykonanie generálneho zákona alebo iný všeobecne záväzný právny predpis, orgán dohľadu je podľa závažnosti, rozsahu, dĺžky trvania, následkov a povahy zistených nedostatkov príslušný uložiť subjektu opatrenia na nápravu, pokuty alebo iné sankcie ustanovené podľa osobitných predpisov. 

Ak osoby poverené výkonom dohľadu a kontroly zistia porušenie generálneho zákona  a vyhlášky MH SR., prijmú opatrenia na nápravu, pričom nedostatky, ktoré je možné odstrániť ihneď, napr. sprístupnenie konverzného kurzu na viditeľnom mieste, doplnenie chýbajúcich cenoviek, oprava nesprávneho prepočtu..., musia byť odstránené ihneď, ešte počas kontroly. 

Na odstránenie všetkých nedostatkov sa ukladajú opatrenia na nápravu s uvedením termínu. 

Pri zistení nedostatkov pri prvej kontrole možno kontrolu ukončiť opatreniami na nápravu, bez sankcií. Ak sa pri následnej kontrole zistia nedostatky opakovane, orgán dohľadu rozhodne o ďalšom konaní. 

Orgány vo veciach ochrany spotrebiteľa (SOI, Štátna veterinárna a potravinová správa SR, Úrad verejného zdravotníctva SR, Štátny ústav pre kontrolu liečiv, Ústav štátnej kontroly veterinárnych biopreparátov a liečiv, obce) pri ukladaní pokút postupujú podľa zákona č. 250/2007 Z.z. o ochrane spotrebiteľa.

V prípade chýbajúceho údaja duálneho zobrazenia cien, vrátane konverzného kurzu, ide o neúplný údaj duálneho zobrazovania cien, a v prípade, ak niektorý z týchto údajov je nesprávny, ide o nesprávny údaj duálneho zobrazovania cien. Takéto nedostatky možno kvalifikovať ako porušenie §5 zákona o ochrane spotrebiteľa – zákaz klamania spotrebiteľa.

V prípade, ak informácia o cene nie je poskytnutá vôbec, nedostatok možno kvalifikovať ako nekalú obchodnú praktiku podľa § 7 a 8 zákona o ochrane spotrebiteľa.

Uvedené sa vzťahuje na duálne označovanie cien predávaných výrobkov a poskytovaných služieb a na reklamu.

Ak podnikateľ zvýši ceny z dôvodu nákladov so zavedením eura, poruší §23 generálneho zákona, čo možno kvalifikovať ako porušenie §4 ods.5 zákona o ochrane spotrebiteľa - konanie v rozpore s dobrými mravmi.
ods.2. Ak orgán dohľadu pri kontrole subjektu, ktorý nepodlieha jeho dohľadu podľa osobitných predpisov, zistí nedostatky spočívajúce v nedodržiavaní, porušení alebo obchádzaní pravidiel a povinností pri príprave na prechod a pri prechode na euro, ktoré ustanovuje tento zákon, osobitný predpis vydaný na vykonanie tohto zákona alebo iný všeobecne záväzný právny predpis, orgán dohľadu je podľa závažnosti, rozsahu, dĺžky trvania, následkov a povahy zistených nedostatkov príslušný uložiť tejto osobe peňažnú pokutu v platnej menovej jednotke až do hodnoty 30.000 eur a pri opakovanom alebo závažnom nedostatku až do hodnoty 60.000 eur; ak bol v dôsledku zisteného nedostatku získaný majetkový prospech prevyšujúci hodnotu 60.000 eur, možno uložiť pokutu až do výšky získaného majetkového prospechu. 

Podľa uvedeného ustanovenia postupuje SOI v prípade zistenia porušenia generálneho zákona pri kontrole subjektu, ktorý nepodlieha jej dohľadu podľa osobitných predpisov. Ide o prípady, keď príslušnosť orgánu dohľadu nemožno zistiť podľa osobitných predpisov  na výkon dohľadu je príslušná SOI.


ods.3. Ak orgán dohľadu zistí nedostatok podľa odseku 1 alebo 2 v činnosti podnikateľa alebo právnickej osoby, vrátane odmietnutia prijatia zákonných platidiel bez zákonného dôvodu, popri uložení pokuty podľa odseku 1 alebo 2 je orgán dohľadu príslušný podľa závažnosti, rozsahu, dĺžky trvania, následkov a povahy zistených nedostatkov uložiť peňažnú pokutu v platnej menovej jednotke až do hodnoty 1.500 eur a pri opakovanom alebo závažnom nedostatku až do hodnoty 3.000 eur aj zodpovednej fyzickej osobe, ktorá zapríčinila zistený nedostatok v činnosti podnikateľa alebo právnickej osoby. 

Pokuty  za odmietnutie prijatia zákonných platidiel môžu uložiť  orgány dohľadu ustanovené v §19 generálneho  zákona, za podmienky uloženia pokuty podľa  §20 ods.1 a SOI aj podľa ods.2 generálneho zákona.

§ 22 generálneho zákona (poriadkové pokuty)

Orgány dohľadu sú príslušné uložiť poriadkovú pokutu, v platnej menovej jednotke fyzickej osobe až do hodnoty 1.500 eur a právnickej osobe až do hodnoty 15.000 eur, a to aj opakovane,  tomu, kto bez závažného dôvodu sťažuje výkon dohľadu alebo kontroly najmä tým, že neumožní alebo sťažuje výkon dohľadu alebo kontroly na mieste, alebo neposkytne požadované doklady alebo informácie súvisiace s dohliadanými subjektmi, prípadne neposkytne inú súčinnosť požadovanú na účely výkonu dohľadu a kontroly a sťažuje postup v konaní pred orgánom dohľadu.
Poriadkovú pokutu v zmysle uvedeného ustanovenia generálneho zákona môžu uložiť všetky orgány dohľadu. 

V prípade porušenia generálneho zákona a vyhlášky MH SR subjektmi, ktoré podliehajú kontrole SOI v zmysle zákona č. 128/2002 o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o štátnej kontrole), môže SOI postupovať aj v zmysle tohto zákona,  a to nasledovne:

· pri kontrole vyžadovať operatívne odstránenie tých nedostatkov, ktoré je možné odstrániť ihneď;  

· v prípade, ak zistené nedostatky nie je možné okamžite odstrániť, nariadiť formou záväzného pokynu kontrolovanej osobe v zmysle §6 ods.1 písm. d) zákona o štátnej kontrole vykonať opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov, s určením lehoty na ich odstránenie; ak ide o reklamu zastaviť jej šírenie; 

· ak sa následne zistí nesplnenie opatrenia na mieste, inšpektorát SOI môže uložiť pokutu podľa §9 zákona o štátnej kontrole.
      Toto usmernenie nadobúda účinnosť vznikom povinnosti duálneho zobrazovania podľa    § 18 ods. 1 generálneho zákona.
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